Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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Padomes un dalībvalstu valdību pārstāvju Padomes sanāksmē pieņemtā 1986. gada 13. novembra Rezolūcija par attiecīgu zīmju ieviešanu pie Kopienas ārējām un iekšējām robežām

(86/C 303/01)

EIROPAS KOPIENU PADOME UN DALĪBVALSTU VALDĪBU PĀRSTĀVJI, TIEKOTIES PADOMES SANĀKSMĒ,

Apzinoties, ka ir svarīgi, lai Kopiena attaisnotu Eiropas pilsoņu cerības, pieņemot pasākumus, kas stiprinātu un sekmētu tās identitāti un tēlu tās pilsoņu apziņā un attiecībā uz trešajām valstīm;

Ņemot vērā 1985. gada 28. un 29. jūnijā Milānā un 1986. gada 25. un 26. jūnijā Hāgā notikušās Eiropadomes sanāksmes secinājumus attiecībā uz Komitejas “Pilsoņu Eiropa” ziņojumu;

Tā kā saskaņā ar ziņojumu ir jāapstiprina kopīga parauga robežzīmes, kas pareizi atspoguļo paveikto patiesi vienota tirgus un Eiropas Kopienas saliedētības sasniegšanā;

Atsaucoties uz 1981. gada 23. jūnija Rezolūciju par vienota parauga pasēm1 un 1984. gada 7. jūnija Rezolūciju par robežkontroles mazināšanu2;

tā kā ir jāuzsver dalībvalstu piederība Kopienai un tāpēc jālikvidē noteiktas administratīvas zīmes, kas simbolizē minēto valstu nošķiršanu,

PIEŅEM ŠO REZOLŪCIJU:

1. Pašreizējās ceļazīmes pie Kopienas iekšējām robežām vai netālu no tām, uz kurām ir vārds "muita", tiek likvidētas.

2. Pie Kopienas iekšējo robežšķērsošanas punktu pieejām dalībvalstis aizstāj pašreizējās ceļazīmes "muita" ar zīmēm, kas atbilst paraugam I pielikumā. Vajadzības gadījumā tās var izmantot arī ātruma ierobežojuma zīmes un zīmes, kas norāda vietas, kur kārto visas prasītās formalitātes un pienākumus.

Blakusesošās dalībvalstis sadarbojas šādu zīmju izstrādē.

3. Pašreizējās ceļazīmes iebraukšanas punktos dalībvalstī, tai skaitā ostās un lidostās, uz kurām ir šīs dalībvalsts nosaukums, atbilst zīmēm, kuru paraugs sniegts II pielikumā.

4. Šī rezolūcija ir piemērojama no 1988. gada 1. janvāra.

1 OJ C 241, 19.9.1981, p.1.

2 OJ C 159, 19.6.1984, p.1.
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Direktorijas nodaļas, kur ir atrodams šis dokuments:

[ 19.10.10 - Elimination of internal border controls ]

[ 01.10 - Principles, objectives and tasks of the Treaties ]
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